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IZTAPALAPA REITERA IMPULSO A LA PRESERVACIÓN Y DIFUSIÓN DE LAS LENGUAS 

MATERNAS 

 

 En Iztapalapa, un territorio en el que más lenguas originarias se hablan en la 

Ciudad de México, convergen historias, acentos, señas, memorias y sueños, por eso 

cada lengua cuenta, cada palabra importa y cada identidad merece respeto, expresó 

la alcaldesa Aleida Alavez 

 

La alcaldesa de Iztapalapa, Aleida Alavez Ruiz, expresó que su gobierno seguirá 

impulsando espacios para que las lenguas maternas que se hablan en la demarcación sean 

reconocidas con la importancia que merecen. 

 

Al encabezar un encuentro en la macroplaza de la demarcación por el Día Internacional de 

la Lengua Materna, la alcaldesa señaló que Iztapalapa concentra el mayor número absoluto 

de personas hablantes de lenguas indígenas en la Ciudad de México. 

 

Puntualizó que, de acuerdo con el Censo 2020 del INEGI, en la demarcación habitan 28 mil 

917 personas de tres años y más que hablan al menos una lengua originaria, lo que 

representa aproximadamente el 1.6 por ciento de la población total. 

 

Detalló que entre las lenguas con mayor presencia en Iztapalapa se encuentra el náhuatl, 

con 7 mil 197 hablantes; el mixteco, con 6 mil 213; y el mazateco, con 4 mil 186 

personas. 

 

Además, agregó, en el territorio se hablan 43 lenguas indígenas distintas, junto con 

otras como el criollo haitiano y diversas lenguas indo-europeas, lo que consolida a 

Iztapalapa como región intercultural y de encuentro. 

 

"Iztapalapa es territorio de encuentro, aquí convergen historias, acentos, señas, 

memorias y sueños, y este día reafirmamos que cada lengua cuenta, que cada palabra 

importa, y que cada identidad merece respeto", declaró. 

 

Subrayó que, pese a estas cifras, el porcentaje de hablantes en relación con la población 

total obliga a redoblar esfuerzos para evitar que estas lenguas se debiliten o 

desaparezcan. 

 

Recordó que, según el Atlas de las Lenguas del Mundo en Peligro de la UNESCO (2010), una 

lengua está en riesgo no sólo cuando tiene pocos hablantes, sino cuando niñas y niños 

dejan de aprenderla. 

 

Por ello, dijo, se propone la creación de "paisajes lingüísticos en Iztapalapa", que 

busca identificar espacios comunes del entorno urbano diario por sus nombres en náhuatl y 

en español, mediante señaléticas. 

 



 

 

Asimismo, se destacó la reapertura próxima del Semillero de Talentos, espacio impulsado 

en su momento por el artista Francisco Toledo, quien exhortó a promover activamente las 

lenguas originarias como parte esencial de la identidad cultural. 

 

Este recinto, explicó, será un espacio para la creación artística, la pintura, la música 

y la danza, vinculado también a la difusión lingüística. 

 

La alcaldesa anunció además la difusión del documental sobre la Tira de Tetepilco -un 

pergamino que relata la fundación de Tenochtitlan-, que contará con audio en español, 

náhuatl e inglés, y será transmitido por el canal Plural Tv, del Poder Judicial. 

 

Comentó que en el eje transversal "Iztapalapa Intercultural" del programa provisional de 

gobierno, se contemplan espacios de diálogo, talleres y actividades que fomentan el 

respeto, la comprensión intercultural y la inclusión de pueblos y barrios originarios, 

comunidades indígenas residentes, afromexicanas y personas en movilidad humana. 

 

“En Iztapalapa la transformación social también pasa por el reconocimiento y 

dignificación de las lenguas maternas", expresó la alcaldesa. 

 

Por su parte, Aarón Vilchis del Reyo, en representación de la secretaria de Pueblos y 

Barrios Originarios y Comunidades Indígenas Residentes de la Ciudad de México, Nelly 

Juárez Audelo, destacó que actualmente se desarrollan acciones en escuelas primarias de 

Iztapalapa, donde promotores hablantes imparten clases de lenguas indígenas, apostando 

por las niñas y los niños como agentes fundamentales para la preservación cultural. 

 

Subrayó que sin hablantes no hay lenguas, y que combatir la discriminación es clave para 

que las nuevas generaciones mantengan viva la lengua de sus padres y abuelos. 
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